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  يياشنوان-نابينااز جامعة جهاني  19يد وهاي فراگير كوبيانية رسمي سياست

باتوجه است.  19همكاران عزيز، اكنون تمامي جهان در تلاش براي حفظ خود از دشمن نامرئي ولي مشترك كوويد 
كه بيشتر درمعرض  ناشنوا-نابينا توانيم بگذاريم افرادنمي 1كنوانسيون حقوق افراد داراي ناتواني در سازمان ملل متحد  به

  بدون حمايت باقي بمانند.  اند آسيب

يي ناشنوا-يينابينا، فدراسيون 3يي آفريقاناشنوا-يينابينا، فدراسيون 2يي اروپاناشنوا-يينابينابه همين جهت اتحادية   
هاي فراگير هاي  مربوط به سياستبيانية مشتركي همراه با توصيه 5نابينايي-و فدراسيون جهان ناشنوايي 4آمريكاي لاتين

 . ه استرا صادر كرد 19كوويد 

  ها منتشر كنيد. هاي خود و در سازمانكنيم كه اين بيانيه را از طريق شبكهاز شما درخواست مي 

 اطلاعات و راهنمايي جهت گردي سازمانهاي و مقامات به بتوانيم تا هستيم دسترس درما  زيرا نكنيد دريغ ما با تماس از فالط
  .يمكن كمك ناشنوا-نابينا افراد به مربوط اطلاعات همچنين واست  دسترس درخدماتي كه  و برابر خدمات مورد در

  تان سلامتي آرزو داريم.براي شما و خانواده

  

  اروپا ييناشنوا-يينابينادكتر سانيا تاركزي، رئيس اتحادية 

 

 

 

 

  

                                                           
1 - UN Convention of the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) 
2 - European Deafblind Union (EDbU) 
3 - African Federation of the Deafblind (AFDB) 
4 - Latin American Federation of the Deafblind (FLASC) 
5 - World Federation of the Deafblind (WFDB) 
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  فراگير هاي سياستدرخصوص  ييناشنوا-نابيناجامعة جهاني بيانية رسمي 

  19يد وكودرهمه گيري 

 نظربا است.  19همكاران عزيز، اكنون تمامي جهان در تلاش براي حفظ خود از دشمن نامرئي ولي مشترك كوويد 
-نابينا ند مانندپذير بيشتر آسيب ي كهتوانيم بگذاريم افرادنمي 6كنوانسيون حقوق افراد داراي ناتواني در سازمان ملل متحد به 

  بدون حمايت باقي بمانند.  ناشنوا

  

  ييناشنوا-يينابيناو  19كوويد 

  ييناشنوا-نابيناهاي فراگير جامعة جهاني هايي در مورد سياستتوصيه

شدت تحت تأث   شفتگي كه تمام جهان به  شيوع كوويد در اين زمان آ به طور معمول افرادي كه قرار گرفته  19ير 
مضاعف قرار  له شدنو در معرض ايزو ترندپذيرشوند، در هر بحراني آسيبشوند و در نظر گرفته نميبيشتر كنار گذاشته مي

بايد به طور يكســـان تحت حمايت و  7ي ناتوانياكنوانســـيون حقوق افراد دار يازده هم طبق مادة ناشـــنوا-نابينادارند. افراد 
 حفاظت باشند. 

ـــد از جمعيت جهاني يعني تقريباً بين  2تا  02/0شـــود كه بين تخمين زده مي نفرد در جهان  ميليون 155تا  15درص
هاي حسي وابسته به سن را هم به آن اضافه كنيم اين درصد كنند. وقتي آسيبتوام شنوايي و بينايي را تجربه مي يهاآسيب

كنند. در بحران كنوني يي را تجربه ميناشنوا-يينابينااز  ر طول زندگي درجاتيدميليون نفر  467رسد. يعني حدود مي 6به 
  نبايد اين افراد ناديده گرفته و فراموش شوند. 

تر با پذيرترند. افراد مســـنآســـيب 19كنيم كه افراد در ســـنين بالاتر نســـبت به ويروس كوويد علاوه بر آن تأكيد مي
شنوايي ضافاً اينكه با چالشنا سبت به ديگران دارند م سك بالاتري ن سي به اطلاعات و نابينايي ري ستر هاي ديگري مثل د

سي دوانجام كارهاي روزمره و دارو و درمان هم رو به  سيب ح ست كه آ ستند. واقعيت مهم اين ا كار را ،گانة اين افراد رو ه
 كند. تر و نياز به خدمات مناسب براي كاهش ريسك جدي مربوط به سلامت آنان را بيشتر ميپيچيده

                                                           
6 - UN Convention of the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) 
7 - Article 11 of the UN Convention of the Rights of Persons with Disabilities (CRPD). 
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شنهاد كلي  سيون را به 9در مادة  2شمارة پي سيون حقوق افراد با ناتواني طرفين اين كنوان سازي ا كنوان -نابينافراد توانمند 
  كند. متعهد مي جتماعادر دسترسي به اطلاعات، ارتباط و ساير خدمات به منظور زندگي مستقل و مشاركت مؤثر در  ناشنوا

شنوايي ضاي ملي، ت-به همين دليل اتحادية نا ساس دروندادهاي دريافتي از اع صيهنابينايي اروپا بر ا هاي زير را گردآوري و
صيه ست. اين تو ستاندارد و حمايت از افراد ها در فكرده ا شنوا-نابيناراهم كردن خدمات ا هاي گي روزمره و بحراندر زند نا

 شديد مانند پاندمي ضرورت دارند.  

يكاي لاتين و فدراســيون يي آمرناشــنوا-نابينايي آفريقا، فدراســيون اشــنوان-نابينانابينايي اروپا، فدراســيون اتحادية ناشــنوايي
شنوايي ضاي اتحادية ارو نابينايي،جهاني نا شت جهاني، اع سازمان بهدا سازمان ملل،  خواهند تا به هاي جهان ميپا و دولتاز 

  موارد زير توجه كنند:

  

ها از طريق زيرنويس، زبان اشارة ملي، نشريات با فونت درشت و : تمامي رسانههااهميت دسترسي به رسانه .1
سترس  ساده و قابل د سب به زبان  ست منا شنوا-نابيناافراد براي كنترا شند. اين امكانات همزمان با اطلاعات  نا با

 داده شده در دسترس باشند. 

ــمي : آموزشانتشــار اطلاعات رســمي .2 ــتور، راهنمايي19كوويد هاي رس هاي قابل ها در قالبالعملها و دس
 ها شامل چاپ با حروف درشت و خط بريل است. فراهم شود. اين قالب ناشنوا-نابينادسترس براي افراد 

شود مانند يمبه مردم ارائه  19: كلية خدماتي كه به دليل شيوع كوويد دسترسي به ارائه دهندگان خدمات .3
 اشد. ب ناشنوا-نابينا، در دسترس افراد هاي روانشناختير،  خدمات تلفني يا كمكخدمات هلال احم

-نابينابه زبان ساده براي افراد  هاي در دسترسها شامل قالب: اين رسانههاي ديجيتاليدسترسي به رسانه .4
شنوا صوير نا ساده (بدون هيچ ت سي آنلاين ويژه نيز با قالب متني  ستر ست. د شد و ا صورت لزوم  كه تبليغ) با در 

ست كه پيامها يا متني شد. همچنين لازم ا شته با ست نياز به تنظيم دا سب ممكن ا هايي با چنين اطلاعاتي بر ح
 درخواست فرستاده شود. 

صي .5 شخ سي به تجهيزات حفاظت  ستر شنوا-نابينا: براي تمام افراد د هاي حركتي در ه دليل محدوديتب نا
م حفاظتي مانند ماسك گرفتن بايد اولويت فوري براي دسترسي اوليه به لوازدوران قرنطينه يا عدم امكان در كمك 

 و دستكش در نظر گرفته شود. 
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هاي فرد نابينايي نيازمند لمس نزديك دستيگانة ناشنواييماهيت : 8ناشنوا-نابيناحفاظت از مترجمان افراد  .6
شنوا-نابينا شتاري و گ نا ست تا مترجم بتواند اطلاعات نو سط مترجم ا شنوا-نابينافتاري محيط اطراف را به فرد تو  نا

ــنوا-نابينابدهد. بنابر اين، مترجمان  ــتي كار مي ناش هاي كنند نيز بايد همان حفاظتكه در مراكز اورژانس و بهداش
 داشته باشند.  19بهداشتي و ايمني را مانند ساير كاركنان حوزة كوويد 

هاي روري است و بايد با كمك سازمانض ناشنوا-نابينااد : افزايش فوري آگاهي براي حمايت افرافرايش آگاهي .7
 هاي حفاظتي دارند انجام شود. ملي كه نقش كليدي در كمپين

سي به خدمات در طول قرنطينه يا نياز به كمك .8 ستر شكيد وقتي نياز به  : هنگام قرنطينه ياهاي پز
شتي وجود دارد، افراد  شنوا-نابيناخدمات بهدا سي نا ستر ايتي، ، خدمات حمشنوانا-نابينات مترجمان به خدما بايد د

شند. به اين ترتيب افراد  شته با سي فيزيكي دا ستر صي و د شنوان-نابيناكمك شخ شته  ا شان كنارگذا به دليل ناتواني
 شوند. نمي

سي به كار و آموزش .9 ستر سترس تماد سان در د م كاركنان و : خدمات كار و آموزش از راه دور بايد به طور يك
 نابينايي باشد. اراي ناشنواييآموزان ددانش

دو  بيش ازهاي عمومي مثل محدوديت تجمع : اقدامات محدوديت19هاي دوران كوويد محدوديت .10
ضي از مكان شنوان-نابيناها بايد در مورد افراد نفر در بع ست كه اكثر  ا شرايطي ا شود. اين در  هم مانند ديگران اجرا 

هاي لازم را به دست آورند. با در نظر گرفتن اينكه بعضي از اين آموزشنيازمند مترجم هستند تا  ناشنوا-نابيناافراد 
ــت كه چنين افراد از حمايت خانواده يا روش ــيار حياتي اس ــتند و بنابر اين بس هاي ارتباطي جايگزين برخوردار نيس

 شرايط بحراني با اين ناتواني منحصر به فرد با توجه رفتار شود. 

كنند اين است كه تمامي كار مي ناشنوا-نابيناز افراد اها كه به نمايندگي دادهتوصية ما به مأموران حفاظت  .11
صورت امكان دوركاري ستقيم را كاهش دهند و در  صل كن خدمات م ند كنند. در عين حال اطمينان حا

 كه:

 بتوانند به فوريت به كمك به نحوي كه س باشند دردستر ناشنوا-نابيناخدمات مترجمين هاي حمايتي  سازمان
 . ي مسن و تنها بشتابندناشنوا-نابيناافراد 

 ساني به افراد وظيفة حياتي اطلاع شنوا-نابينار ترين و اين افراد فوري شودكنند انجام يي كه تنها زندگي مينا
شان دريافت  سب خود شيوة ارتباطي منا سي به غذااطلاعات را از طريق  ستر شته و دارو دا كنند و همچنين د

 ند. باش

                                                           
8 - Deafblind interpreters (interpreter-guides) 
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  سايي افراد شنوا-نابيناشنا سنا شند و : راهنمايي اين افراد به ا سايي با شنا سفيد تا بهتر قابل  صاي  تفاده از ع
 نابينايي آنان به افراد مسئول يا خدمات اورژانس باشد. همراه داشتن كارت رسمي كه نشان دهندة ناشنوايي

  

 

يي آمريكاي لاتين و ناشــنوا-يينابينااســيون يي آفريقا، فدرناشــنوا-يينابينافدراســيون اروپا،  ناشــنوايي-بينايياتحادية نا
هاي ديگر براي دادن راهنمايي و اطلاعات در مورد نابينايي براي كمك به مقامات و ســازمان-فدراســيون جهاني ناشــنوايي

  ر دسترس هستند. به خدمات و اطلاعات د ناشنوا-نابيناتوجه به دسترسي يكسان افراد 

سنديده لطفا هر نوع اطلاعات و اقدامات  شورتان را پ شنوا-ينانابائة خدمات با كيفيت به افراد درجهت ارك نان و حمايت از آ نا
  شتراك بگذاريد. ادانيد با ما به در شرايط فعلي شيوع ويروس كورونا مناسب مي

  

 1نابيناييگاير جنسن، رئيس فدراسيون جهاني ناشنوايي

 2نابينايي اروپااتحادية ناشنواييسانيا تراكزي، رئيس 

  3آفريقانابينايي ناشنواييرئيس فدراسيون  كوموندا ائيزيل

  4آمريكاي لاتين نابيناييناشنواييميريام تورِس، رئيس فدراسيون 

  

 

  

 

                                                           
1 - Geir Jensen, President WFDB, wfdb@wfdb.eu 

2 - Sanja Tarczay, President EdbUm edbu@edbu.org 
3 - Ezekiel Kumwenda, President AFDB, afdb.secretariat@gmail.com 
4 - Miriam Torres, President FLASC, presidencia@flasc.org 
 


